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По поводу изданія Н. П. О ст р оум ов а  „Свѣточъ
Ислама

Маститый ташкентскій востоковѣдъ Н. П. О строумовъ неутомимо 
продолжаетъ обогащать пашу науку новыми посильными вкладами. Изъ его 
крупныхъ трудовъ за послѣдніе годы назовемъ: «Сказки сартовъ въ 
русскомъ изложеніи»1), статьи о народномъ образованіи у мусульманъ 1 2), 
«Новыя данныя о глиняныхъ погребальныхъ урнахъ»3), «Свѣточъ Ислама. 
Учебное руководство, употребляемое въ школахъ туркменъ Закаспійской 
области», «Махтумъ-кули», «Изъ дивана Мукыми, Ферганскаго поэта»4).

Мы скажемъ пѣсколько словъ по поводу изданія Н. П. О строумова 
«Свѣточъ Ислама».

«Свѣточъ Ислама» —  ̂ ^ ^ 1  jjj9J до работы Н. П. О строумова былъ 
намъ извѣстенъ по двумъ изданіямъ: печатному казанскому 1896 г. и 
литограФировапному ташкентскому 1898 г. Изъ европейскихъ книгохра­
нилищъ сочинепіе г^ і  находится, повидимому, въ Московскомъ
Историческомъ музеѣ5). На островѣ Челекенѣ мы получили въ 1906 г. въ

1) Заглавіе на обложкѣ: Сарты. Народныя ашзки. Издалъ И. П. Остроумовъ. Загла­
віе на страницѣ 1-ой: Н. П. Остроумовъ. Сказки сартовъ въ русскомъ изложеніи. Съ пятью 
оригинальными рисуппками. Ташкентъ. 1906. Въ этой книжкѣ перепечатано съ нѣкоторыми 
исправленіями и примѣчаніями 17 сказокъ изъ II выпуска: Сарты. Этнографическіе мате­
ріалы (Ташкентъ, 1893), къ которымъ вновь добавлено еще 4 сказки. Изъ II выпуска пере­
печатаны также и пять дополненій, къ которымъ прибавлено шестое: Продолжительность 
человѣческой оіеизни.

2) Журналъ Мин. Нар. Просвѣщ. за 1906 г., № 2 (Мусульманскіе мактабы и русско­
туземныя школы въ Туркестанскомъ краѣ), № 10 (Мусульманская высшая школа—Мадраса) и 
1907 г., № 1 (Мадрасы въ Туркестанскомъ краѣ).

3) Протоколы засѣданій и сообщенія членовъ Туркестанскаго кружка любителей 
археологіи. Годъ 11-ый. Ташкентъ, 1907, стр. 32—44. См. К. И н о с т р а н ц ев ъ , Къ изученію 
оссуаріевъ (Зап. В. О., т. XVIII, стр. 0G4—067).

4) Три послѣднихъ работы являются изданіями турецкихъ текстовъ и были перво­
начально напечатаны въ Ташкентской туземной газетѣ, издаваемой на языкѣ за
слѣдующіе годы: 1) 1905—1906; 2) и 3) 1907, а затѣмъ вышли отдѣльными оттисками. 
Всѣ три — изданія нс критическія и безо всякихъ поясненій отъ лица издателя. «Свѣточъ 
Ислама» напечатанъ на 40 страницахъ въ 8-ую долю листа съ ошибочной помѣткой: «издано 
въ первый разъ съ рукописи въ 1905—1906 гг.» (смотри ниже!). Второе изданіе напечатано 
на 137 страницахъ въ 16-ую долю листа. Въ заглавіи, послѣ словъ ^J-э — Махтумъ-
Кулп, сборникъ отдѣльныхъ пѣсепъ туркменскаго поэта по ошибкѣ названъ «распространен­
нымъ среди Туркменъ Закаспійской области мистическимъ стихотвореніемъ». Третье изданіе

— Изъ дивана Мукыми, Ферганскаго поэта напечатано на 31 стр. въ 16-ую
долю листа.

5) Въ замѣткѣ М. Г а р т м а н н а  «Die Skobelcv-Sammlung orientalischcr Handschriften» 
(Orientalistiscbe Litteraturzeitung, 5, стр. 73—75) среди рукописей, вывезенныхъ генераломъ 
Скобелевымъ въ 1876 г. изъ Кокапда и находящихся нынѣ въ Московскомъ Историческомъ
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подарокъ отъ К ы я т ъ -х а н а  (^ jU o L iJ )  j ^ )  рукопись, заключающую въ 
себѣ между прочимъ и j j j j 1).

«Свѣточъ Ислама» представляетъ изъ себя краткій мусульманскій 
учебный катехизисъ въ стихахъ. Названіе учебника —  яв­
ствуетъ изъ слѣдующаго стиха (С. f. 53b, 1):

4І*а J aWjJ О L)  ̂ I Ф ^ -1. ) j - )

Въ предпослѣднемъ стихѣ учебника указывается дата его написанія, 
869 =  1464 — 65 г. (О. П , 1 св.):

8<lJLe o - e U J  J  d .  Я-UJJ * А л ьи J J^l 0  у і

Послѣдній стихъ даетъ размѣръ сочиненія:

«0 1̂—с і—9 —С 1—3 СІ—9 Hr «Jj L j О ^ І  C j j j

Кто былъ авторомъ «Свѣточа Ислама», и въ какой странѣ было 
написано это сочиненіе —  изъ текста не видно. Туркмены Закаспійской 
области, въ мектебахъ которыхъ ^L ^ IJ  принятъ въ качествѣ учеб­
ника, называютъ его авторомъ Ш ей ха-Ш ереФ а. Х одж али-М олла, 
бывшій мирза Дурупскаго приставства Асхабадскаго уѣзда* 1 2 3 4), записалъ для 
пасъ въ 1906 г. слѣдующее предапіе объ этомъ шейхѣ.

музеѣ,упоминается 16 списковъ одного и того-же неизвѣстнаго М. Г ар ты ан н у религіознаго 
сочиненія въ стихахъ, причемъ приводится первый полустихъ какъ разъ изъ 

jyiJLL ,J j \ [чит. ___^^Jol A. C.] C^o\ ^ .Іо .
1) Впредь для краткости будемъ обозначать: мою рукопись чрезъ С., а изданія 

Н. П. О стр оум ов а , казанское и ташкентское 1898 г. чрезъ О., К., Т.
2) О. стр. гл , 13 сн.:

оЬ oiX & job <_* оТ (sic!)

Т. =  С.; К. стр. fv , 3 сн. иначе 2-ое полустишіе:

Д.1̂ -
3) С. и К. согласно съ О. даютъ 869 г. гиджры (1464—65 г.), а Т. з^я^З

a !>Lo Эооіг'.
4) Х о д ж а л и -М о л л а  весьма умный и довольно начитанный старикъ. Его любви къ

книгамъ и къ народнымъ преданіямъ, любви, унаслѣдованной, по его словамъ, отъ его 
отца, мы обязаны пріобрѣтеніемъ для науки такихъ интересныхъ рукописей, какъ .>̂ 1 
сочиненіе отца М а х т у м ъ -І іу л и , Д о у л е т ъ -М а м е д а  (ипісит), и какъ отличный отъ 
другихъ списокъ о А б у л ь г а з и ,  о которомъ рѣчь будетъ ниже, а также цѣлаго
ряда разсказовъ о разныхъ туркменскихъ поэтахъ и образчиковъ ихъ произведеній, которые 
Х о д ж а л и -М о л л а  отъ поры до времени сообщаетъ намъ въ Петербургъ. Моллѣ въ 
1906 году было всего 46 лѣтъ, но онъ имѣлъ уже видъ «аксакала».. По написаніи этой 
статьи мы получили отъ Х одж ал и -М ол л ы  еще списокъ 3 ^ \ у  вывезенный имъ
изъ недавняго путешествія на р. Гургенъ къ гокланамъ.
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J j *  C O t j j L e j  J *  <J^rj

c-^j ) (чит. £*y) £V" j l  j^ b ^J о[д-А u ! /

L̂j Ljŝs  ̂ j^ L  <, >̂a?j 1 t l<>lî ^ ^^aIaj t

С Д ^  ^Ь** O ^ J ^ f  J ? * -  J . ? 2* 4-r f̂ j  ^  « - ^ j ^  »JL?

C->Jl (k5 j* iJl J^JJ* <-r*ijJ. °У? <UojC

^ іаллj  ц^л*л V̂I<L 1 d.nia 2> Lc Ѵ̂1>Ал.л9уш i J ̂ t-У_/*e

iS L ^ i  IU ,

оj l̂lyflS ^ аІІ

V ^ °  4^®  ^-*-^1 ^ 5 ^  ^ y i  lS ^*  ^  - tf  l5^ J ‘ &y* ~j*
Ь bl C--3j <ДД l̂ M̂P IjSD 4_̂ aj| сДД^лЬ ^ f -^ЬД

lJ  yt [л^] lJj  ^ \ыи

Ijb Ли* 1yi ials І^ілліо I %• il_o_f—*’ L~>̂'4̂ '̂“ )

^ l l j - f  L  kl^—M Ll ^ j - j *- o-^f ob^-2* _^-cLj

оJ ^ > y * ~  I ^ fn’b  ̂  C-^*J_y^ Q ^ J * ^  AaJ  ̂ âL  I ^  аааЗ d j  i.J^ j 4 . A J I  t, .̂aJ

Abjyk* ^ОІ^лі ц̂А-> 1 L-4M« ^o^L 4$̂ j^jy*Ji ci‘*J

^  J j ^=j <A j * ^  ^  ^  ^  ^
^ ^ ! j J , j - j j  ч—Ai**> j X ^ b ^  _ /< ^"b u j v̂ L aaj ^ j ,̂ ~ >

«Въ древнія времена былъ въ Хивѣ одинъ божій человѣкъ по имени 
Ш ейхъ-Ш ереФ ъ. Старѣйшины пастушескихъ ауловъ, кочевавшихъ въ 
хивинской пустынѣ, обратились къ святому Ш ереФ у съ просьбой, чтобы 
онъ написалъ для нихъ па турецкомъ языкѣ книгу, по которой можно 
было-бы хорошо научиться мусульманству. Святой Ш ейхъ Ш ереФ ъ 
сочинилъ, написалъ и вручилъ (имъ) «Свѣточъ Ислама». Въ награду за это 
баи-скотоводы дали святому Ш ейху-Ш ереФ у тридцать верблюдовъ съ 
верблюжатами, а святой шейхъ взялъ и роздалъ ихъ бѣднымъ людямъ., 

Ш е йхъ-Ш ереФ ъ имѣлъ обыкновеніе всегда ѣздить па ослѣ. Въодинъ 
прекрасный день какой-то бай далъ ему въ видѣ милостыни коня. Оставивъ 
своего прежняго осла, (шейхъ) сѣлъ па коня и выѣхалъ изъ аула. Душа 
(святого) возгордилась и ступила на путь суетныхъ мечтаній. Тогда конь, 
вытянувъ свою голову, прочиталъ святому Ш ейху-Ш ереФ у слѣдую­
щій стихъ:

Имя твое —  Ш ейхъ-Ш ереФ ъ;
Родомъ тамъ1) ты, надо быть;

1) Т атам и туркмены зовутъ исконныхъ жителей среднеазіатскихъ ханствъ, гово- 
рятъ-ли они на родномъ языкѣ иранскаго корня, или уже перешли на турецкій языкъ. ІІлс-



—  0161 —

Взамѣнъ потертаго осла 
Арабскій1) конь на что тебѣ?

Вернувшись обратно въ аулъ, (шейхъ) отдалъ коня бѣдняку, сѣлъ на 
прежняго осла и поѣхалъ.

Затѣмъ такъ разсказываютъ, что (шейхъ), сѣвъ на одну змѣю, а 
другую змѣю взявъ въ качествѣ ногайки, прибылъ изъ Хивы въ Нухуръ* 1 2). 
Нынѣ могила святого Ш ейха-Ш ереФ а находится въ Нухурѣ , и нѣ­
сколько нухурскихъ семей утверждаютъ, что они потом ки Ш ей х ъ -Ш е р е  Фа, 
и считаютъ себя ходжами».

Разсказъ о Ш ей хѣ -Ш ереф ѣ  имѣется и въ сочиненіи А бульгази  
а*ЛJ  представляющемъ изъ себя обработку распространенныхъ
среди туркменовъ во времена А бульгази  версій <u>U 3). Мы приве­
демъ здѣсь этотъ разсказъ въ текстѣ и переводѣ, воспользовавшись пятью 
временно находящимися въ нашемъ распоряженіи неизданными списками 
<иЯj j  O/S:^4).

мена, для которыхъ турецкій языкъ является роднымъ (казаки , к а р а -к а л п а к п , узбек и), 
къ т а т а м ъ  не причисляются. На нашъ вопрост», чѣмъ отличается у з б е ц к о е  нарѣчіе отъ 
т у р к м ен ск а г о , одинъ текинецъ отвѣтилъ: бзбаг дііі бір-аз mawpak тыр. Къ татамъ 
туркмены относятся свысока, съ пренебреженіемъ и даже презрѣніемъ, что видно и изъ 
даннаго стиха: оселъ, а не конь подходящее для тата верховое животное! У текинцевъ 
Морва мы записали про татовъ такую тоже нелестную для нихъ поговорку: ікі тат — бір 
така — «два тата — одинъ текинецъ». Таты въ свою очередь о туркменахъ такого-же мнѣ­
нія, какъ русскіе о пошехонцахъ, подтвержденіемъ чего можетъ служить слѣдующій татскій 
стишокъ:

V— 'іН-О у*** * I о ^ 5 іДОІіДО
Такъ, по мнѣнію татовъ, туркмены обращаются со спичками. — До сихъ поръ невыяснен­
ное имя са р т ъ  туркменамъ неизвѣстно.

1) Слово ^и>о, означающее у каз.-киргизовъ уже кобылу, которая не жеребилась, пер­
воначально значитъ бедуинка — (ср. русское гиоедкаі).

2) Нухуръ — горный аулъ Асхабадскаго уѣзда со смѣшаннымъ населеніемъ, не нахо­
дящимся въ родствѣ съ теперешними закаспійскими туркменами. Туркмены считаютъ 
нухурцевъ ниже себя и не заключаютъ съ ними браковъ (Туземцы Закаспійской области и 
ихъ жизнь, Ѳ. А. М ихайлова, Асхабадъ, 1900, стр. 39—40).

3) См. Абуль-Гази-Бохадуръ-Ханъ. Родословная туркменъ. Переводъ А. Т у  м ай­
ск а г о . Асхабадъ, 1897, стр. 2—3.

4) Самый старый изъ извѣстныхъ намъ списковъ (XVII в.) находится въ Ташкентской
Публичной Библіотекѣ (по каталогу К ал я  — № 80 с); Каль отмѣтилъ его въ свое время, 
какъ ипіеит, но въ Асхабадской Публичной Библіотекѣ, какъ мы узнали на мѣстѣ въ 
1900 г., имѣется еще два списка оу?"*, изъ которыхъ одинь поступилъ въ 1900,
а другой въ 1903 годахъ. Оба асхабад,скихъ списка отличны отъ ташкентскаго; первый 
(съ помѣткой Инв. 764/<)оо) представляетъ совсѣмъ новую копію со списка, сдѣланнаго 
въ Jr if =  1799— 1800 г., а второй (съ помѣткой: изъ кн. Ѳ. А. М ихай лова. Инв. Н73/ У0з) 
датированъ ігіл =  1900—1901 годомъ. Четвертый списокъ, принадлежащій Х о д ж а л и -  
М оллѣ, — новый, весьма плохо исполненныя — отличается отъ всѣхъ трехъ предыдущихъ 
тѣмъ, что сочиненіе Абульгази внесено въ него не подрядъ, а вразбивку и, кромѣ того, 
дополнено рядомъ вставокъ легендарнаго характера. Наконецъ, пятый, только что нами
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j b j J  3 *0 ^ * ^  j j J L  ' ^ 1  j " *

*  13 10 , > i /  ^ s J o U L .  «_, J d j i *  7 о  L b  j *

i^ jy l  j b - j t j c y . 17 Oŵ jLj, 16(J_j) ^ lj^  , 1^'  ̂ 14

sa^ LJ 21̂ l  %  r ® /  t t e j & \  У у  19 j ; T 18 у

y - U I 4 25c-^-L u  j L  ô aj 23l^O -«  ^

!1^ v ^  u ' /  S0J W  29 jb .  28 ^  27j *  ^ j l i  ^

J ^ L .  35 ^  j J j U l i  J ^ *  34 33k L . ^ *  vSLj I 32 v y

41 4 i j | y  4°J_S^;) J a^ L L s сі- Л аС* 8»v .J a» 4a?У  m(_Jy 37 ^JfJb jA \

SL~.* 47 l?jL 48 j z  454?ly. y *  « L , J  43 a j i L ^ I  £ L j i

4*JL 0 ^ 9  О І I 49^ аЛ« . >aaJJ *.—ilx^j i  і^лА^а 4a?^9 * 1 11

полученный отъ Ходжали-Моллы на время списокъ относится тоже къ новымъ и при­
надлежитъ Н ур и -И  ш ану, сыну Моллы М у р а д ъ -А х у н а , жительстующему на р. Гур­
генѣ среди гоклановъ. Подробнѣе о названныхъ 5 спискахъ мы надѣемся высказаться особо. 
A-<>ily ojS?*3 начало печататься въ русско-персидско-турецкой газетѣуА -yL-? f
(Асхабадъ,съ 1903 г.) съ русскимъ переводомъ, близкимъ къ переводу Т ум а н ск а го  (см. Л; 1), 
но о дальнѣйшей судьбѣ этого ненаучнаго изданія намъ ничего неизвѣстно.—При ссылкахъ 
мы обозначаемъ перечисленные выше 5 списковъ по порядку: Т, А2, А, X, Н; въ основу 
изданія положенъ списокъ Т.

1) II. А2. t̂ -?3 5 А. ^^ьоііоіэ j ^ y y  ^ - іо у  X.
^>ІзЦу ^L^g.^o ^̂ LiaJ \ Л̂ чЗчС- .̂̂ агь. sic! 2) X. sic! 3) А.
oJoUL\ у \ ;  А2. у \ ;  X. о?хз M-LX5s_̂ o. 4) А. ^ д^ 1уу\; X. ^£^1уу\ 5) II. А.
^ К у ;  II. добавл. у .  G) X. pass.; А2, добавл. , ^ у \ .  7) А. ^ Іэо іл ;
X. добавлено t£Ly$\ 8) А. оп. 9) А. вставл. 10) Н. и А2.

11) II. А. X. ^ U ^ y \ l y .  12) А. и X. сз^ г5'pass. 13) А2, вставл. Ы .  
14) Гукоп. у уд ^ *о; исправлено по Н. А. А2. X. 15) А. ^  ^XJ^\. 16) Рукоп. оп.;
вставлено по Н. А. А2. X. 17) X. А2. 18) Рукоп. оп.; встав­
лено по II. А. А2. 19) X. U iy o  ^уГ; вм. Н. и А2. j .J o \ .  20) А о^х-Ц^о о̂ >Ц-;
X. 21) А. ^ > у \  XL-o; X. \Lo ^JU; А2, вставл. «Х уу\ (подъ зри­
тельнымъ вліяніемъ слѣд. ^ д ^ іуу і? ). 22) Н. А. X. 23) А.

вм. %^3~л Н. dS^S^c, X. \̂ 0̂ З у> sic! 24) Н. ^ > у ; А*. <xJy. 25) Н. у у і у ;  
А. ѵ ^ ^ Х ЗуГ ; X. ^ . J l .  26) А. оп. 27) Н. у  А. ; \J y . 28) X. 0 l< J y .
29) А. и X. 30) Н. у > ^ у ; А. и Х . у у ^ у ; А2, y s l y o ^ y .  31) Н. и X.

А. ^ у 32) А. ^ у ^ \ .  33) Н. и А. <іоЦ^о 34) Н. и
X. с_-у**)^.о; А. viJLо ~ у у ; А2, с у ^ у у .  35) А. оп ; А2, оп. 36) II. ^ду>
А. 37) А. ^УуМ J^6U<^o. 38) X. ѵ і^ у ; И. on.; А2, sic! 39) X. вставл.
_ » >ІХ<у. 40) А. ^М<Хуу; ^5>у\ j-^5LiL**-Jyy въ рук. искажено. 41) А. и
X. < Х л у \у . 42) А. ^ Ч у у .\. 43) А. оп.; А2. ,^ух>\ <—^-у- 44) Н. A y y l ;  X. оп.;
А. оп., взамѣнъ чего вставлено o^xil. 45) Н. (ууі> ^ уо; А. ^ 3 ^ *  46) X. уь;
Н. и А. оп. 47) Н. <Xy^L>; А. и X. <Х=?.̂ Іл. 48) Н. А2, и X. дЗ£~*л*л\ А.

о далѣе у А. и X. вставлено: у перваго ^ у ,  у второго «ііу .
49) X .y.w )\ sic! 50) А. ^ ; lc o y l
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Jjjl 1 UjL 2 У k J^l

4jX jj j y ^ 3  J.<,C ЛІ,^Л£и*.

« Х ы зр ъ -и л и 5). Былъ въ Абулъханѣ6) (нѣкто) по имени А рсари-бай, 
изъ салорскаго племени. Это былъ человѣкъ, обрѣвшій долгую жизнь, 
богачъ, ревнитель мусульманства. Подтвержденіемъ этихъ нашихъ словъ 
(служитъ) слѣдующее. Въ тѣ поры въ Ургенджѣ былъ одинъ святой мужъ 
по имени Ш ереФ ъ; онъ возсѣдалъ на престолѣ шейхства и былъ къ 
тому-же ученымъ. А рсари-бай  отправился къ помянутому шейху, далъ 
ему милостыню въ сорокъ верблюдовъ, принесъ покаяніе и обратился къ 
нему съ покорнѣйшей просьбой: «Мы —  народъ турецкій и (намъ) весьма 
затруднительно читать арабскія книги, понимать ихъ смыслъ и поступать 
по нимъ. Если-бы вы соизволили перевести на турецкій языкъ арабскіе 
(вѣроучительные) вопросы, вы бы стали участникомъ награды за это 
богоугодное дѣло». И вотъ Ш ейхъ-Ш ереФ Ъ -ходж а перевелъ вѣроучи­
тельные вопросы, составилъ книгу, назвалъ ее «Ш у'ин-улъ-щрид» и вру­
чилъ ее А рсари-баю . Съ того времени и посегодня всѣ туркмены руко­
водствуются правилами этой книги».

И еще одинъ разсказъ про Ш ей ха-Ш ереФ а встрѣтился намъ въ 
рукописи Х одж али-моллы , заключающей въ себѣ искаженное Абуль- 
га з іев о  О /  о/И' съ рядомъ вставокъ. Разсказъ этотъ находится во 
вставкѣ про туркестанскихъ сейидовъ (ff. 46 а, 5 сн. — 47Ь) и коротко 
говоритъ (f. 47a-b) о томъ, что у великаго мужа Ш ей ха-Ш ереФ а былъ 
одинъ сынъ, Х одж а М ухаммедъ, и три дочери: Селимэ-бикимъ, 
М иііръ и Д ж ем аль-биким ъ; первая была выдана за Д ж еляля К ер­
м анскаго и родила отъ него А ла-уд-дина, средняя вышла замужъ за 
Шейха М ухтара Великаго, а послѣдняя —  за святого Л укм анъ-бая.

И при помощи приведенныхъ трехъ преданій намъ не удалось пока 
точно установить ни имени автора«Свѣточа Ислама», ни страны, гдѣ эта 
книга написана. Ни къ чему не привели насъ пока и поиски Ш ейха- 
Ш ереФ а изъ Ургенча.

Языкъ «Свѣточа Ислама» смѣшанный: сѣверно-южно-турецкій; 
южно-турецкій элементъ особенно сильно выраженъ въ нашей рукописи

1) А.» ■̂'̂ 3• 2) Ы. X. А. <1̂ .Lb-)Lô . 3) Н. 5

X. и А. оп. 4) А, Л-*-®’ ^ **>*?. вм.

н - ;Ч«У х- ;Ч>уУ •
5) Названіе туркменскаго племени, о происхожденіи котораго говорится дальше въ 

данномъ отдѣлѣ.
6) Горы Балканъ на восточномъ берегу Каспійскаго моря.
Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. Т. XVIII. 011
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{j \j  - - ^ 1  - склоненіе). Смѣшанность языка въ нѣко­
торыхъ стихахъ, буквально тождественная во всѣхъ трехъ изданіяхъ и въ 
нашей рукописи, даетъ извѣстное основаніе предполагать, что однороднаго 
языка не было и въ подлинникѣ j j

Смѣшанный языкъ характеризуетъ джагатайскія!) сочиненія, но 
ни въ одномъ изъ извѣстныхъ намъ произведеній XV и болѣе раннихъ 
вѣковъ, происхожденіе которыхъ изъ Средней Азіи несомнѣнно, среди 
составныхъ элементовъ смѣшаннаго языка не выдѣляется такъ замѣтно 
элементъ южно-турецкій, какъ въ «Свѣточѣ Ислама», да въ поэмѣ XIII в. 
« І о с и ф ъ  и Зулейха» нѣкоего А ли3). Послѣднее произведеніе выводится 
H ou tsm a изъ Средней Азіи (Бухары) единственно на томъ основаніи, что 
языкъ «Іосифа и Зулейхи» будто-бы согласенъ въ главныхъ чертахъ съ язы­
комъ «Кудатку-Биликъ» и еще болѣе съ языкомъ «Кысас-уль-Эпбія»Рабгузй. 
На основаніи отрывка, изданпаго H ou tsm a, мы находимъ существенную 
разницу между языкомъ Али и Р аб гу зй  именно въ обиліи южно-турец­
каго элемента у перваго изъ нихъ. Пожалуй, напрасно протестовалъ 
H ou tsm a противъ Ф лейш ерова обозначенія языка «Іосифа и Зулейха» 
огузскимъ діалектомъ3). По нашему, и сочиненіе нѣкоего Али, и «Свѣточъ 
Ислама» должны быть приближены по языку къ той группѣ турецкихъ 
памятниковъ, во главѣ которыхъ стоятъ Орхонскія надписи и къ кото­
рымъ, между прочимъ, относится и <j I Ц II L J
«Книга о моемъ дѣдѣ Коркудѣ па языкѣ племени огузовъ»4).

Среди старинныхъ словъ, встрѣчающихся въ «Свѣточѣ Ислама», 
укажемъ:
jib ) (С. f. 2 4 b ,7) j l j l  (О. lr«, 1 сн.) —  пога;

—  много;
оыі (С. f. 25а,з) (j^J (О. ю, 8 св.) —  домъ;
J )  (у) (С. f. 16а, 1 сн.; О. Л, 3 св.) —  говорить; 
dju  —  всякій;
^2* U —  все;

(О. ІГ, 7 св.) (С. f. 22b, 4 сн.) —  колодезь. 1 2 3 4

1) См. II. М еліоранск іЙ , Арабъ-Филологъ о турецкомъ языкѣ, СПБ. 1900, стр. III.
2) М. Тіі. H ou tsm a , Ein alttiirkisches Gcdicht (ZDMG. томъ 43, 1889 г., стр. G9—98).

ІІри знакомствѣ съ турецкими рукописями Импер. Публичной библіотеки, поступившими 
послѣ составленія каталога Д орн а , мы убѣдились, что рукопись, помѣченная въ рукопис­
номъ каталогѣ: IV—3—93 заключаетъ въ себѣ ту-же поэму нѣкоего Али, о
которой писалъ H ou tsm a; рукопись не старая, и языкъ, сравнительно съ изданіемъ 
H ou tsm a, иодновленъ.

3) Выдержка изъ каталога Ф лейш ера приведена въ вышеназванной статьѣ 
H ou tsm a.

4) Изданіе проФ. Б а р т ол ь д а  въ Зап. В. Отд., т. VIII, XI, ХІГ и XV.
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Среди старыхъ Формъ отмѣтимъ: дѣепричастіе отрицательное на 
^ .э іо  —  (О. ГѴ, 5 сп.) и Форму н а^~  — (О. Л, 12 св.).

И три извѣстныхъ намъ изданія «Свѣточа Ислама», и наша руко­
пись грѣщатъ несомнѣнными ошибками, всѣ между собой такъ или иначе 
разнятся, но всетаки наша рукопись и изданіе Н. П. О строумова менѣе 
подверглись подновленіямъ, чѣмъ изданія казанское и ташкентское 1898 г. 
Какія подновленія и вообще измѣненія внесены въ три изданія ихъ изда­
телями и какія были уже въ использованныхъ ими рукописяхъ, судить не 
по чему!

Въ заключеніе приведемъ для наглядности отрывокъ изъ «Свѣточа 
Ислама» (начало главы X), сличенный но тремъ изданіямъ и нашей руко­
писи, въ ожиданіи, что со временемъ открытіе древняго датированнаго 
списка, если не оригинала, доставитъ туркологамъ возможность болѣе 
увѣренно и широко пользоваться этимъ важнымъ для исторіи турецкаго 
языка памятникомъ.

Глава X, стихи 1 — 21.

(Изд. О строумова, стр. 11; Ташк. изд., стр. г г ;  Каз. изд., іг ;  наша 
рукой, f. 20а).

j |  A-j  l . / ІТ  j  '■&  ̂ I

A—L a-3  |ft j A_mw ‘W aI aJ J ' } - *  j .a- a-JL^O 5  I

dj)* j \S *

f f  V - J j L L  J u x C  Jb *  10 J j l l x *  ^-^>1 V^Iaa^ ^ a  d jL *  6

1 3 t-L̂ -3 ĵ La.J-a-j * J aj 12 ѵНд-а- ^ - л j j l  )!l

15 0̂  yi * 4—'L d-L» i ĵOy-Л.

dj*  16 j j j *  * j y 1 * 6 7

1) K. ^Ui*. 2) T. K. 3) K. и T. & J S .  4) K.
6) Стихи 2—3 оиущ. въ K. Т. С. 6) С. К. у Ь о ; ,  Т. ^ jJ> .
7) =  С.; К. Т. 8) С. ^ Ь ,  К. ^ э о ,  Т. 9) Т. /
10) К. ^ о ,  Т. у**3. И ) С. о\у=^/ (чнт. о і ^ / ) ,  К. 12) К.
13) Стихъ 6-ой у Т. оиущ. 14) К. ^Д- h ^ .  15) С. К. Т. О І .  16) К. U J ^  \ ass.
17) К. ^ Т . . 18) Т. 19) Т. 20) С. ЛЬ j Jl>.

*011*
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^ Am Ztyi  ̂djLju Ф ^ lio  { J j i d«J^J 10

?L/i *Jj^ U ^ ij  v3̂ J jĴ 9 # * l_/^l \J°}-^ d-<j*.wy.J

<J*yy 1(сЫ j,/**?’*5 -* kJ ~ £ ^  jiy~ 9Jj^  8 J*

J>~L O jU i jUJLi 14dju. Ĵ I * l> L 13 n 4-~J r i  11 bjl
£_*l A*w.Ĵ J J j ) vj~* * 10 Cji^**3 ^

aiJ “° [?  80y )  _/? ^jJU*ktf { j j *  *  Ja^C 19 L vl^lfli» 18 d j ^  J_j) d_*_i_*Ji 15

»$_J 9) C)j J ^  d «,U Jy d̂ rtJ f̂l>* 3fe <Un.Ĵ J j j y ^ J  1 !k_ ^ j  1

U jl 27lS^*^ ™bj) u + ^  U °F  * u j  25 o j - ^ l  Oj ] oJ^+*i

J*c j *  Lei d.  ̂ j j j j t - j j l  * J*c 28dJLi £ j j l  J^l

9̂< л Ььi ^ ) ^  i ^  ̂ -Л?-!?--* ^ 111 ‘~>'j—> i_ *-»»< i-̂ * _jb

ZbJ i ^ S >  84O j ^ >  у  J l  *  32^ j J ^  ^  B? j L u L  4 ^ - l f  30J j J  20

88 іл* - j y i y l  ^“*£ь->1 87d_jJLa #  JaJLlJLe 36j^ J—A—9̂ 1 ĵ -aJL jĴ j  J

А. Самойловичъ.
СПБ. 5 Февраля 1908 г. * 17 18 * * * * * * * * *

1) С.^Х««. 2) С. U-co, К. Дл^^о, Т. о̂ .-*̂ . 3) С. К. 1.4.40.*«.іу . 4) К. Т.
5) С. ^уіО^І^э-Іэ. 6) С. опущ. 7) Т. о^>, К. вырвано. 8) К. Loĵ o ^ .  
9) К. опущ. 10) С. К. .iJL СХюІзА 11) С. Т. о^Т, К. jT. 12) С. 0^ у .  
13) К. i tb o ^ o . 14) С. ULi*), К. д ^ о о , Т. о̂ 44). 15) С. д̂ и̂ .л~*£. 16) К. сі*.-®-*э.
17) С. К. Т. ^ 4̂аО̂ Л (К. £ )\Д 2*. \̂) (К. LuaJ^ ) Д-WoĴ -i ĵAXS.-1 (̂ Ч4> ^ло) L_i-44).
18) К. Т. д*Луллі. 19) С. К, уь . 20) С. j*vo\ sic I 21) К. ^«о^. 2 2 ) С. tibw ol,
К. i^ L oyo , Т. ^y^t-o (джагатайск. Форма род. падежа!). 23) К.
Т. sic! 24) С. К. (^т?5) ^ 44-*Jy а̂ ,
T. Дгс? у i 25) С. K. X. Ллм|і^>, 26) С. K.
T. oys. 1̂* 27) С. K. 28) С. K. (LuoJy) 29) С.
iJi^GbU USl, K. ^  ^5^ .  30) K. J ^ io . 31) C. l£X>,
К. T. ^ yL ib b . 32) К. T. ^yiXoJ^sw. 33) K. 34) C.
35) К. T. 36) К. T. 37) sic!—C. dobJU ., K. (JbULv., T.
88) К. даетъ еще стихъ:

£yaJw*oc 1>\̂ лз Loxâ I j * £  * p;.aJbu*^o ^ jU y  оД-Ь^-**>
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зуѣдійятъ Абу-л-'АтаЫи нашло себѣ наглядное подтвержденіе въ недавно 
вышедшей книгѣ R. N ich o lso n ’a А literary history of the Arabs (London 
1907). Для характеристики поэта авторъ приводитъ (стр. 299— 300) пре­
красное, дѣйствительно, стихотвореніе, имѣющееся въ диванѣ, изд. Chei- 
kho, 23— 24. Между тѣмъ оно помѣщено и въ каирскомъ изд. Абу-Новаса, 
стр. 88. Ясно, что на основаніи его едва ли можно дѣлать какіе-нибудь 
выводы о мышленіи Абу-л-'АтаЫи безъ предварительнаго разъясненія во­
проса о подлинности.

Ibid., прим. 2. Див. 52, и — іб Ибн - ал - Анбарій со словъ Абу- 
Джа'Фара ас-Саига приписываетъ Абу-Новасу (ДіМ  каирское изд. 
1294 г., стр. 100 ,ю — 12); див. 25, п — 12 'Укбарій относитъ къ Мухамме- 
ду-ибн-ВаЬбу (коммент. на Мутанаббія, изд. 1308 г., I, 22); див. 23, із — 
24, 15 имѣется въ диванѣ Абу-Новаса (каирское изд. I8 6 0  г., стр. 88).

Стр. 99, строка 28. Д ^ І  — Хамаса ( F r e y ta g —  I, 68 0 — 681).
Въ заключеніе можно отмѣтить, что у проФ. L. C heikho  со времени 

изданія дивана накопилось значительное количество новыхъ матеріаловъ, 
еще ожидающихъ своего опубликованія. Объ этомъ мнѣ извѣстно изъ письма 
гіроФ. А. S a lh an i отъ 17 сент. 1907 г.

Ноябрь 1908 г.
И. Крачковскій.

II.

Къ статьѣ: По поводу изданія Н. П. Остроумова «Свѣточъ Ислама».
Къ стр. 0158: издавался въ Казани неоднократно, см.

D orn, Chronologisches Yerzeichniss der seit dem Jahre 1801 bis 1866 in 
Kasan gedruckten Werke, Mel. Asiat., Y, 533— 649.

Къ стр. 0163: въ древнемъ Ургенчѣ дѣйствительно жилъ, умеръ и 
былъ похороненъ Ш ей хъ-Ш ереФ ъ; его могила существуетъ понынѣ, см. 
А. К унъ, Отъ Хивы до Кунграда, въ Матеріалахъ для статистики Турке­
станскаго края, вып. IY, стр. 214, гдѣ вм. Ш ейхъ-Ш ериФ ъ слѣдуетъ чи­
тать, какъ мы убѣдились намѣстѣ, Ш ейхъ-Ш ереФ ъ.

А. Саиойловичъ.
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